
 —   1   — 

 

 

 

 

 

 

1. Хотя в Торе содержится много повествования, тем не менее, она – вовсе не книга 
по истории. Тора – это откровение мудрости Б-га, и, как таковая, она является 
Книгой наставлений, которой одарил нас ХаШем. (Слово Тора означает «учение».) 
Повествование в Торе – это всего лишь часть того учения (наряду, разумеется, с 
представленными в ней заповедями и законами), и в нем содержится много 
уроков. Их можно извлечь не только из самих описываемых событий, но и из 
последовательности, в которой ХаШем велел Моше Рабейну записать их в 
Письменной Торе. Такое толкование Торы мудрецами основано на принципе    
« הרָוֹתּבַּ  רחַּאומְוּ  םדַקְּמו  יןאֵ »  — в Торе нет хронологической последовательности, 
события изложены в том порядке, в каком ХаШем их расположил для 
преподавания Своих уроков. 

2. В предыдущей главе (Итро – יתרו) рассказывается о Даровании Торы. Но помимо 
Десяти заповедей ХаШем обучил Моше также всем 613 заповедям Торы, чтобы он 
потом передал их нам. В этой главе представлена солидная часть этих законов. 
Большинство этих заповедей было дано нам гораздо позже, а не сразу же после 
провозглашения Десяти заповедей на горе Синай, как может показаться из-за 
близкого расположения этих двух глав друг к другу. Тем не менее, в этом 
расположении содержится урок: как Десять заповедей, так и все законы этой 
главы, да и вообще все законы Торы даны нам Б-гом на Синае. 

3. Один из методов, которые использует Тора для преподавания своих принципов, 
состоит в следующем. Она описывает один необычный или маловероятный случай, а  
мудрецы, используя правила толкования (Драш и т.п.), выводят из него законы для 
более простых и распространенных случаев, которых может быть слишком много 
для того, чтобы перечислять их всех (и из которых все равно невозможно было бы 
вывести, применение этого закона в необычном случае). Не следует удивляться 
странности примеров, которые использует Тора для пояснения закона. Напротив, чем 
более необычен, сложен или исключителен пример, тем больше принципов закона 
иллюстрируются с его помощью. (Аналогичный принцип, кстати, действует в 
Мишне и Гемаре,.) 

4. В ряде случаев Тора предписывает применение сурового наказания за преступления - 
вплоть до смертной казни. Однако в реальной жизни наказание дается далеко не 
всегда, ибо для применения самых суровых мер Тора ставит множество условий – 
наш Б-г милостив. (Хотя если не все условия соблюдены, Тора все же предписывает 
другие наказания для правонарушителей.) На практике крайние формы наказания 
применяются весьма редко. Тем не менее, само то, что Тора предписывает суровые 
меры наказания, удерживает потенциальных нарушителей от совершения 
преступлений и грехов. (Тора не делает различия между преступлением и грехом – 
оба они являются преступлением против Закона Б-жьего.) И в большинстве случаев 
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суровость наказания за то или иное преступление является хорошим показателем 
того, в какой мере оно гневит и печалит Б-га. 

5. Необходимо проявлять большую осторожность в сравнении законов Б-га с 
человеческими законами, к которым мы так привыкли, особенно когда последние 
кажутся на первый взгляд более справедливыми или гуманными (К сожалению, во 
многих случаях человеческие законы нам более знакомы и понятны, нежели законы 
Б-га!) Не следует также пытаться определять законы Б-га с помощью нашего 
собственного, не слишком великого разума или подгонять их к нашей логике. 
ХаШем создал мир и Он знает лучше, что для него необходимо, а Тора – это как бы 
инструкция для пользования этим миром и жизни в нем. И мир, и Тора исходят от Б-
га. Если игнорировать руководство по эксплуатации машины, то это рано или поздно 
приведет к аварии. Подобным же образом тот, кто пренебрегает Торой или нарушает 
заповеди Б-га, делает это на свой страх и риск, только в гораздо большей степени. 

6. Упомянутый выше принцип толкования последовательности, в которой Тора 
повествует о событиях, применим и в отношении изложения законов. Иногда в 
свитке Торы список законов разделен на абзацы («открытые» или «закрытые»). 
Бывает, что законы из совершенно разных сфер законодательства помещены в одном 
абзаце. А бывает, что в одном абзаце приведен лишь один закон или заповедь. 
Иногда совершенно, казалось бы, несвязанные  друг с другом законы расположены 
рядом, но в разных абзацах. Все эти различные способы расположения законов – а 
есть и другие – применены в точности так, как ХаШем продиктовал Моше Рабейну, 
и содержат в себе уроки, которые Он решил преподать в Своей Торе. 

7. Все законы Торы во всех подробностях могут быть выведены с помощью методов, 
которые ХаШем преподал Моше Рабейну (и которые впоследствии записали 
мудрецы Талмуда и более поздние раввины; их применяют наши раввины и по сей 
день). Таким образом, в самой Торе можно найти все принципы, необходимые для 
любой ситуации, любого случая и любых обстоятельств, которые только могут 
возникнуть. 

8. В этой главе содержится 53 заповеди: 24 предписывающих и 29 запретительных. 
Упомянем некоторые из них: Законы еврейских слуг и служанок; законы о 
преднамеренном и непреднамеренном убийстве и Городах-убежищах. Законы о 
наказании за нанесение увечья родителям и за похищение людей. Законы о 
денежном возмещении за причинение телесного ущерба и о наказании за 
оскорбление родителей.  Законы, касающиеся жестокого обращения с рабами и 
ответственности за их смерть. Законы «денежного выкупа» (в некоторых случаях 
косвенной ответственности за смерть другого человека). Законы о животных, 
которые нанесли ущерб или причинили смерть, и об ответственности, которую несут 
их хозяева. Законы возмещения кражи скота; законы о причинении ущерба по 
неосторожности; законы о воровстве, грабеже и разбое; законы об ответственности 
за пожар. Законы сдачи имущества на хранение и напрокат. Законы о соблазнении, о 
колдовстве, разврате, идолопоклонстве. Законы о заботливом отношении к чужакам 
и бесправным. Законы денежных ссуд и залогов. Законы о богохульстве и об 
уважении к власти. Законы святости и Кашрута (и урок о том, что ХаШем 
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награждает любое создание за любое хорошее дело); законы отделения десятины и 
Выкупа первенца. Законы о лжесвидетельстве, о принятии судами решений 
большинством голосов и о других аспектах судопроизводства и правосудия. Законы 
о находках и о жестоком обращении с животными; законы о лжи и обмане; 
дополнительное предупреждение о необходимости заботливого отношения к 
чужеземцам. Законы Шмиты (седьмого года, когда земля отдыхает «Шаббат во имя 
Б-га»), еженедельных Шаббатов и трех Праздников Паломничества; законы Первых 
плодов (Бикурим) и отделения мясного от молочного и т.д. и т.д. 

9. ХаШем говорит, что мы должны подчиняться Торе и пророкам (посланцам Б-га) и 
что не должны допускать идолопоклонства в Земле Израиля. В награду за 
соблюдение Торы ХаШем обещает нам здоровье, процветание и безопасность. 

10. После этого перечисления различных законов глава возвращается к событиям, 
произошедшим при Даровании Торы, - как ХаШем повелел Моше взойти на гору 
Синай, чтобы получить от Него все законы Торы, которым потом обучит нас. Утром 
перед Дарованием Торы Моше построил алтарь и принес в жертву Корбанот от 
нашего имени. Он пояснил нам условия Завета между Б-гом и нами, Его Избранным 
народом. Мы приняли этот Завет и провозгласили: «Сделаем и поймем», и заявили 
далее: «ХаШем – наш Б-г, а мы – Его народ». Тора описывает великое ликование 
еврейского народа и Б-га, и великолепие раскрывшейся народу Б-жьей Славы. 

11. После провозглашения Десяти заповедей Моше восходит на гору Синай, чтобы 
принести нам Скрижали Завета, на которых эти заповеди будут написаны Самим Б-
гом. Пока Моше отсутствовал, Аарон, Хур и семьдесят старейшин преподавали и 
разъясняли нам законы, которые мы уже услышали. А тем временем Йеошуа бин 
Нун ждал у подножия горы Синай, пока Моше не вернется через сорок дней и ночей. 

 

O. Y. Baddiel                                                                                                     О. И. Баддиль 

Yeshiva of Kishinev School                                                      Ешива Кишенёвской Школы 

Kishinev, Moldova                                                               Кишинёв, Республика Молдова 
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